
p e r  a v e r  a s s a i .  GiUar V esca per t ira re
i l  pesce; Buttare  u n a  scardova per p ig lia ­
re  un luccio.

D a r s e ,  Dare i l  caso,  v a l e  A v v e n i r e ,  a c ­

c a d e r e .  s u c c e d e r e  —  S i  d ì  c h e  n o  c o  p i ù  

b e z z i .  Avviene  o  Accade  o  S ' abbatte  o  S i 
dà il caso che non ho p iù d an ari.

D i s s e ,  Darsene  o  D am e in fino a 'd en ­
t i ;  F are  una bato sta ; F a re  a  ca lc i, a  
morsi o a  capcgli.

D a r s i  ,  T .  d i  a l c u n i  g i u o c h i .  D arsi ;  
Q u a n d o  i l  g i u o c a t o r e  n o n  h a  c a r t e  p r e v a ­

l e n t i  e  c o n o s c a  i l  p e r i c o l o  d i  p e r d e r e ,  d i c e  

Mi do. e  p o n e  v o l o n t a r i o .
D a b s e  a  b i a g h e s s e  c a l a e ,  D arsi a  bra­

che c a la te .  M o d o  b a s s o ,  e  v a l e  D a r s i  p e r  

v i n t o ,  a r r e n d e r s i .

D a b s e  a i . a d e s p e i a s i ò n ,  V .  D e s p f . i a z i ò n .

D a b s e  a  l a  b e l a  v i t a ,  D arsi a ’ d ile t t i ,  
A b b a n d o n a r s i  a ' p i a c e r i ,  s e g u i r e  g l i  a p p e t i t i .

D a b s e  a  l a  s t b a d a ,  V .  S t b a d a .

D a r s i  a  l a  p o l t i o n a i i a ,  V / P o l t i o n a i ì a .

D a b s e  a l  s o l d o ,  D arsi a l l ’ av a ro ; Ina- 
varirc .

D a b s e  b e l  t e m p o ,  Giocondarsi; Diver­
t ir s i ;  S o llazzars i.

D a r s e  c o m e  u n  p o r c o  ,  Abbandonarsi, 
M a n c a r  d ' a n i m o ,  s b i g o t t i r s i .

D a r s e  c o n t r o  o  D a r s e  d a n o  d a  s o  p o s t a ,  

Tirare a ’ suoi colombi,  d e t t o  f i g .

D a r s e  d e i  d e s t i .  B isticc iare ; Tenzona­
re ,  C o n t e n d e r e  a s p r a m e n t e  a  v i c e n d a .

D a r s e  d e i  p u g n i ,  V .  P u g n a i  —  D a r s i  d i i  

p u g n i  i n  t e  l a  t e s t a  .  G raffiarsi le  gote, 
I n v e i r  c o n t r o  s é  s t e s s o  p e r  d i s p e r a z i o n e .

D a i  d u o ,  Bimpolpettare; B ifiorire ; Bi- 
b ad ire; Bim ettersela ;  R im andarsela  f  u n  

l ’ a ltro ; B im beccarsela; B im polpettarsela, 
S e  a l c u n o  h a  d e t t o  u n a  c o s a  o  v e r a  o  f a l s a  

c h ’ e l l a  s i a ,  e  u n  a l t r o  p e r  p i a g g i a r l o  e  f a ­

r e  c h ’ e l l a  s i  c r e d a ,  g l i e l a  f a  b u o n a ,  c i o è  

l ’ a p p r o v a ,  a f f e r m a n d o  c o s i  e s s e r e  c o m e  c o ­

l u i  d i c e  e  t a l v o l t a  a c c r e s c e n d o l a ,  d i c e s i  E l  

( ¿HE n i  DRIO.

D a r s e l a ,  Accorgersi; Sospettare; Du­
b ita re ; P ig lia r  pelo ; Ombrarsi  —  E l s e  

i ’ h a  d a d a ,  Se ne accorse; Me sospettò; 
Ne dubitò,  V .  D a r s e n e .

D a r s e l a  a g a m b e .  Sgam bar v ia ;  D arla a  
gambe ; D arla pe’ c h ia ss i; Giuocare o Mena­
re lo spadone a  due gam be; F ugg ire ;Scam ­
p are . L'\ho fatto sgam bar v ia  d i galoppo.

D a r s k  l a  k i v i ,  V .  N e v e .

D a i s e  l a  z i p a  a d o s s o  o  s u i  p i e ,  Darsi 
della scure in su l p iede ; D arsi del dito 
nelFocchio ;  T ag liarsi le  legna addosso: 
Aguzzarsi i l  palo in su l ginocchio ;  Ag­
g ra v a rs i in su lla  fune o in su lla  corda. 

F a r s i  i l  m a l e  d a  s é .  o p e r a r e  a  p r o p r i o  s v a n ­

t a g g i o  —  C astra rs i p e r  f a r  dispetto a lla  
moglie,  v a l e  V o l e r s i  v e n d i c a r e  q u a n d o  l a  

v e n d e t t a  a r r e c a  p i ù  d a n n o  a  s è ,  c h e  a  c o l u i  

c h e  s i  v u o l  p u n i r e .

D a i ^ e  LE  MAN A T O I N O ,  V .  M a N .
D a r s e n e ,  Addarsi ;  Accorgersi ;  Avve­

d ers i; A vvisarsi,  C o m p r e n d e r e  —  M e  s e  

s o n  d à ,  Mi add ied i,  c i o è  Me ne accorsi : 
Me n e  avv id i; Me ne avv isa i.

d a r

D a r s e n e  u n  f u r e g o t o ,  V .  F u r e g o t o .

D ar s o r a  a q u a ,  d e t t o  f i g .  Ricom parire; 
F a rs i r ivedere ; Sbucar fuori,  q u a s i  U s c i r  

d a l l a  b u c a .

D ar s o t o ,  Regger la  c e lia ,  D i c e s i  d i  c h i  

a i u t a  u n  a l t r o  a  b u r l a r e  —  Dare il gambo- 
ne.  D a r  a n i m o  a l t r u i  a  f a r e ,  l o d a n d o l o .

D ar s u ,  V -  Su.
D a r  s u i .  m u s o ,  V .  M u s o .

D a r  t r e s s o ,  V .  T r e s s o .

D a r  v i a ,  Vendere  o  Donare; E sita re ; 
S m a ltire ; A lienare.

Dar v i a  u n  b e n e f i z i o ,  Conferire un be­
neficio:  s ' i n t e n d e  E c c l e s i a s t i c o .

Dar u n a  b o n a  e  u n a  c a t i v a ;  Lo s t e s s o  

c h e  D ar u n ’  o n t a  e  u n a  p o n t a .  V .  O n t a .

Dar z o ,  V .  Z o .

D a r  z o  l a  b a c h e t a ,  V .  R a c i i e t a .

■  D a r  e l  b e n  s e r v i r  ,  R ilasc iare  a ttc ­
stato di buon servizio ,  m a  u s a s i  p i ù  c o ­

m u n e m e n t e  i n  s e n t i m e n t o  i r r o n i e o ,  d i c e n ­

d o s i  E l o a  d à  f.l  s o  b e n  s e r v i r ,  p e r  f a r  

i n t e n d e r e  Gli diede  u n o  g ran  correzione
o  rabbuffata,  o d  a n c h e  Gli diede una for­
te bastonatura  e  s i m i l i .

A  c h i  k l  o h e  l e  d à  e  a  c h i  e l  o h e  l e  

p r o m e t e ,  V .  P r o m e t e r .

A n d a r  a  d a r ,  Andar a  fe r ire , a  colpire: 
d i c e s i  a n c h e  f i g .  d ' u n  d i s c o r s o  c h e  t e n d a  

a d  u n o  s c o p o  o  a d  u n  f i n e  d a  p r i m a  i g n o t o .

A n d à r  p e r  d a r  e  t o r l e  s u s o ,  V .  T or.
Chi d à  e  p o  t i o l  g i i e  v i e n  l a  b i s s a  a l  

c u o i ,  L o c u z .  b a s s a  e  f a m .  Chi dà e rito­
g lie , il diavol lo raccoglie  o  mette i l  capo 
tr a le  foglie.  P r o v .  u s a t o  d a ’  f a n c i u l l i  p e r  m o ­

s t r a r e  ¡ N o n  d o v e r s i  r i d o m a n d a r e  q u e l l o  c h e  

u n a  v o l t »  b ì  è d o n a t o .  F u  a n c h e  d e t t o  M arti­
no di colle che dà la  roba e poi la  ritolte.

Chi i i a  d a  d a r  h a  d ’ a v e r ,  M a n i e r a  f i g .  e  

v a l e  C h i  h a  t o r t o  p r e t e n d e  d ' a v e r  r a g i o n e .  

Portò questa proposizione come un pun­
to liscio  ( c i o è  c h i a r o )  o come se avesse 
ragione d 'avanzo .

D a ME NE UNA c h e  TP. NE DARÒ D I E S E ,  D e t ­

t o  f i g .  Andar nell’ un vie uno; Anfanare; 
C iondolare; C incisch iare; F a r  passo di 
p icca ; In du g iare ; Posapiano; P ian  bar- 
bier che i l  ranno è caldo ; Metterla in sul 
liuto  o  in  m usica,  D i c e s i  d i  p e r s o n a  t a r d a  

e  p i g r a  a  f a r  l e  c o s e  s u e .

E  d à g h e l a  ( p r o n u n z i a t o  i n  m o d o  d i s p r e z -  

z a t i v o  )  Forbici; L ’ eran  merle.  D i c e s i  a  

c h i  è  o s t i n a t o  n e l  d i r e  o  n e l  v o l e r  f a r e  q u e l ­

l o  c h e  g l i  è  v i e t a t o .  Io C ho detto che tu 
non facc ia  la  ta l cosa, e tu forbici:  c i o è  

T u  o s t i n a t o  l ’ h a i  v o l u t a  f a r e  a d  o g n i  m o d o .  

Noi siamo a l l ’ usato zim bello ; Noi s ia ­
mo a l  sicut e ra t ; L a  Cornamusa del Cor­
tona,  c h e  p e r  n o n  s a p e r  a l t r o  r i p e t e v a  l e  

s t e s s e  s o n a t e .

E  d a i  s e  t i  s a  d a i ,  Ovv. E  d a i g h e ,  O v v .  

D a i  u s a  d a i  d o ,  O v v .  D a i  e  i e d a i ,  Ovv.
D a i  df .  QUA F, DAI DE LÀ ,  O w .  D a i  TIRA

p a i a ,  O v v .  Dai t i r a  f.  m o l a ,  D agli, picchia 
e m arte lla ; E dag li e tocca; Tocca e r i­
tocca, risuona e m arte lla ,  I n d i c a n o  r i p e ­

t i z i o n e  d i  a t t i ,  i n s i s t e n z a  a  f a r e  o  a  d i r e  

p e r  o t t e n e r  l a  f i n e  d i  c h e  c h e  s i a .
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E  d a i  k  d a i ,  n o l  f a  o n e s t i ,  Ponza pon­
z a ; Tresca tresca ; Ticche lacche; ¡enne 
ienne,  E s p r i m o n o  u n o  c h e  a s s a i  l a v o r a n ­

d o  c o n c h i u d a  p o c o .

E  DAI P. D A I,  NOL F I N I S S E  MAI DF. P A R L A I ,

Di c ia r la re  m ai non r is ta ; m ai non mol­
l a ;  m ai non fin a ; Dalle dalle dalla  mat­
tin a sino a lla  sera .

D a i  a l  c a n  c h e  l ’ è  i a b i o s o  ,  G ridare 
c ru c if ig a tu r ,  G r i d a r  t u t t i  c o n t r o  u n o .  

Quando uno è caduto in terra ognun g r i­
da d ag li d ag li; Dagli che ha buone spal­
le ; D agli eh' egli è can guasto; Dagli che 
egli è sasse lla ,  V .  D f. s f o r t u n à  o C a r o g n a .

Dai u n a  p a i o l a ,  d a i  l ’ a l t i a ,  V .  P a i o l a .

Dai d a i ,  D agli dag li,  M a n i e r a  d i  e c c i t a -  

t a m e n t o  a l t r u i ,  c i o è  Percuoti; F e r is c i; 
Accoltella.

N o  g h e  n e  d a g o  u n a  b u d e l a d a ,  Non ho 
pelo che pensi a  che che s ia ; Non ne do 
un pelacucchino,  M a n i e r a  u s a t a  p e r  m o ­

s t r a r  d i s p r e z z o  d ’ a l c u n a  c o s a .  Non dars i 
lagno d 'a lcu n a  c o s a ; Non ne d are i un 
cico, un moco, un pistacchio , un bagat- 
tino , una fru lla .

N ol d a r  a v e  u n  c o r t e l o  a l  d i a v o l o  p e r ­

c h è  e l  s e  s c a n a  ,  Non darebbe fuoco a  
cencio ; Non andare  o  venire p er p ig lia r 
a r i a ,  A l l u d e  a l l ’ e s t r e m a  a v a r i z i a .

Q u a  i  s e  d à ,  e  v a l e  Qui sta  i l  nodo; In 
ciò consiste la  difficoltà; Oh questo è dif­
fic ile ; Questo è quel che non credo.

S u  p o l  d a r  c h e  e t c .  Può fa r  i l  g ran  d ia ­
volo che eie.  M a n i e r a  d ’ a f f e r m a r e .

S t a r  l à  p e r  d a r ,  S ta r  colle m ani p er 
a r ia  o  sospese in a r ia .

T o r n à i  a  d a r ,  R idare ,  D a r  d i  n u o v o ,  

R i d o n a r e .
D A R D O ,  V .  F i e z z a .

D A  R E O  V  o  Da i e c à o  ( i  F r a n c e s i  d i c o n o  

Dercchef)  M a n i e r a  a v v .  Di ricapo ; Da ca­
po: Di nuovo; Di bel nuovo,  U n ’ a l t r a  v o l t a .

D A R E Y i ’ E ,  P r e p .  Da vicino; Dappresso o 
Da presso.  V .  A i  e n t e .

I )  U R E N T I S S I M O ,  s u p e r i ,  d i  D a r e n t r ,  Ac­
costissimo.

D A R E S T O ,  A v v .  Del resto ; Del rim anen­
te ,  v a l e  M a ,  P e r  a l t r o ,  Q u a n t o  a  q u e l l o  

c h e  r e s t a  a  d i r e .

D A R Ì V A ,  T  M a r .  V .  D e b i v a .

I ) A  S P A R T E ,  v .  i n  P a b t e ,

D A S P O ,  e  a n t i c a m .  D a s p u ò  e  D f. s f u o ,  Dap­
poi; Dopo che; Da quel tempo.

D A S S È N O  o D a  s e n o ,  M o d o  a v v .  Da sen­
no; Da buon senno; Da vero  o  Davvero; 
Da davvero  o  Daddovero; Da doverissi- 
mo; In  su l serio  o  S u l serio ; In v e r ità ; 
S icuram ente ; Veramente.

F a r  d a s s e n o  o  d a  b o n ,  P a r  di buono, 
davvero, in su l sodo, d i buon senno, dad­
dovero; F a r  una cosa d i fatto e non d i 
burla.

P a i l à i  d a s s e n o ,  y  . P a i l à i .

D A T A ,  s .  f .  Data  —  D a t a  v e c h i a ,  Cosa an ­
tiquata ;  Ab antico ;  Di d a ta  v ecch ia  ;  
Uomo di tempo antico  e  s i m i l i .

D A T O ,  s .  i n .  Ipotesi,  S u p p o s t o  d i  c o s a  d a  

c u i  s i  d e d u c e  u n a  c o n s e g u e n z a .
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